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Введение
Уважаемый покупатель, поздравляем с удачной покупкой! Ваша новая, 
простая в использовании машинка для стрижки волос Philips 
настраивается в соответствии с формой головы, обеспечивая 
удобство применения. Чтобы использование машинки для стрижки 
волос доставляло удовольствие, ознакомьтесь со следующей 
информацией.

Общее описание (Рис. 1)
A	 Маленький гребень
B	 Основной стригущий блок
C	 Переключатель вкл./выкл.
D	 Индикатор длины
E	 Фиксатор длины (установка длины волос)
F	 Щёточка для чистки
G	 Адаптер
H	 Штекер адаптера
I	 Ножницы (только у QC5050)
J	 Расческа для укладки (только у QC5050)

Внимание
До начала эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь с 
настоящим руководством и сохраните его для дальнейшего 
использования в качестве справочного материала.
Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на нём 
номинальное напряжение соответствует напряжению местной 
электросети.
Если адаптер поврежден, заменяйте его только таким же 
адаптером, чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора.
В конструкцию адаптера входит трансформатор. Запрещается 
заменять адаптер или присоединять к нему другие штекеры: это 
опасно.
Данный прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с ограниченными возможностями сенсорной 
системы или ограниченными интеллектуальными возможностями, 
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а так же лицами с недостаточным опытом и знаниями, кроме 
случаев контроля или инструктирования по вопросам 
использования прибора со стороны лиц, ответственных за их 
безопасность.
Не позволяйте детям играть с прибором.
Избегайте попадания жидкости на прибор и адаптер (Рис. 2).
Использование прибора, его зарядка и хранение должны 
производится при температуре от 15°C до 35°C.
Напряжение питания прибора 220-240 вольт. 
Не используйте неисправный адаптер. 
Не пользуйтесь прибором, если насадка повреждена: это может 
привести к травме.
Пользуйтесь только адаптером, входящим в комплект поставки.
Данный прибор предназначен только для стрижки волос на 
голове. Запрещается использовать его для других целей.
Уровень шума: Lc = 61 дБ (A)

Электромагнитные поля (ЭМП)
Данное устройство Philips соответствует стандартам по 
электромагнитным полям (ЭМП). При правильном обращении 
согласно инструкциям, приведенным в руководстве пользователя, 
применение устройства безопасно в соответствии с современными 
научными данными.

Зарядка (только у QC5050)
Перед первым использованием прибора аккумулятор необходимо 
заряжать в течение 8 часов (никель-кадмиевый) или 12 часов 
(никель-металл-гидридный).
Полностью заряженный аккумулятор обеспечивает автономную 
работу прибора до 35 минут (никель-кадмиевый) или 50 минут 
(никель-металл-гидридный).

Не заряжайте прибор более 24 часов подряд.
	1	 	Выключайте прибор во время зарядки.
	2	 	Подключите штекер к прибору (Рис. 3).
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	3	 	Подключите адаптер к розетке электросети.
Сигнальный индикатор загорится, показывая, что прибор 
заряжается (Рис. 4).

При полностью заряженном аккумуляторе сигнальный индикатор 
не загорится или изменит цвет.

Для увеличения срока службы аккумулятора
Не подзаряжайте прибор между сеансами стрижки после первой 
зарядки. Продолжайте пользоваться прибором и подзаряжайте 
аккумулятор только при полной (почти полной) разрядке.

Два раза в год полностью разряжайте аккумулятор, оставляя 
прибор включенным до остановки двигателя.
Не оставляйте шнур постоянно включенным в электророзетку.
Если прибором не пользовались длительное время, его следует 
заряжать в течение 8 часов (никель-кадмиевый) или 12 часов 
(никель-металл-гидридный).

Стрижка с питанием прибора от электросети
Только для QC5050:

Не пользуйтесь прибором, подключенным к электросети, при 
полностью заряженном аккумуляторе.

При использовании машинки для стрижки волос с питанием от 
электросети: выключите машинку для стрижки волос, 
подключите ее к электросети и подождите несколько секунд 
перед включением.
Только для QC5010:

	1	 	Подключите штекер к прибору.  (Рис. 3)
	2	 	Подключите адаптер к розетке электросети.
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Использование прибора
Стрижка со съемным гребнем
Установки длины волос показаны в миллиметрах в окошечке 
насадки. Отметки установки соответствуют длине волос после 
стрижки.
Установка длины волос после стрижки видна только в случае 
присоединения съемного гребня.

	1	 	Установите съемный гребень в направляющих пазах прибора и 
сдвиньте его до щелчка.  (Рис. 5)

Убедитесь в том, что каждая направляющая гребня полностью встала 
в паз.

	2	 	Установите необходимую длину волос, повернув фиксатор 
длины (3, 6, 9, 12, 15, 18 или 21 миллиметр) (Рис. 6).

	3	 	Включите прибор (Рис. 7).
Полезные советы
Рекомендуется начинать стрижку, установив максимальную длину 
волос, и постепенно уменьшая установку длины до достижения 
необходимого результата.
Если на съемном гребне скопилось слишком много волос, 
отсоедините гребень и сдуйте и/или стряхните с него волосы. 
При этом установка длины волос не изменится.
При создании определенной прически запишите используемые 
установки длины волос: они вам пригодятся при следующих 
стрижках.

Стрижка без съемного гребня:
Для создания контура стрижки на шее и в области ушей используйте 
машинку без съёмного гребня.

Чтобы снять гребень, потяните его на себя (Рис. 8).
Запрещается снимать гребень, взявшись за гибкую верхнюю часть. 
Снимайте гребень, взявшись за его основание.

Съемный гребень задает определенное расстояние от 
стригущего блока до кожи. Это означает, что при 
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использовании машинки для стрижки без съемного гребня, 
волосы будут пострижены очень коротко.

Очистка
Прибор необходимо очищать после каждого использования.

Не используйте для очистки прибора абразивные чистящие 
средства, металлические щётки или растворители типа спирта, 
бензина или ацетона.
Для очистки прибора и адаптера пользуйтесь только щёточкой, 
которая входит в комплект поставки.

	1	 	Прежде чем приступить к очистке, убедитесь, что прибор 
выключен и отключён от электросети.

	2	 	Чтобы снять гребень, потяните его на себя (Рис. 8).
	3	 	Сдвиньте среднюю часть стригущего блока большим пальцем 

вверх до открытия, затем снимите его с прибора (Рис. 9).
Соблюдайте осторожность, не роняйте стригущий блок.

	4	 	Очистка стригущего блока должна выполняться прилагаемой 
щёточкой (Рис. 10).

	5	 	Внутренние части прибора также следует очищать прилагаемой 
щёточкой (Рис. 11).

	6	 	Установите выступ стригущего блока в паз и вставьте блок в 
прибор, надавив на него до щелчка (Рис. 12).

Прибор не нуждается в смазке.

Замена
Изношенный или поврежденный стригущий блок можно заменить 
только на блок такого же типа производства Philips.

Сдвиньте среднюю часть стригущего блока большим пальцем 
вверх до открытия, затем снимите его с прибора (Рис. 9).

Соблюдайте осторожность, не роняйте стригущий блок.
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Установите выступ нового стригущего блока в паз и вставьте 
блок в прибор, надавив на него до щелчка (Рис. 12).

Защита окружающей среды (только для QC5050)
После окончания срока службы не выбрасывайте прибор 
вместе с бытовыми отходами. Передайте его в 
специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим 
вы поможете защитить окружающую среду (Рис. 13).

Аккумулятор содержит вещества, загрязняющие окружающую среду. 
После окончания срока службы прибора и передачи его для 
утилизации, аккумулятор необходимо извлечь. Аккумулятор следует 
утилизировать в специализированных пунктах. Если при извлечении 
аккумулятора возникли затруднения, можно передать прибор в 
сервисный центр Philips, где аккумулятор извлекут и утилизируют 
безопасным для окружающей среды способом.

Утилизация аккумулятора
Перед извлечением аккумулятор должен быть полностью 
разряжен.
	1	 	Отключите прибор от электросети, включите и подождите, 

пока двигатель не остановится.
	2	 	Сдвиньте среднюю часть стригущего блока большим пальцем 

вверх до открытия, затем снимите его с прибора (Рис. 9).
Соблюдайте осторожность, не роняйте стригущий блок.

	3	 	С помощью отвертки отсоедините верхнюю половинку 
корпуса от нижней (Рис. 14).

	4	 	Снимите с прибора нижнюю половинку корпуса (Рис. 15).
	5	 	Приподнимите и выньте аккумулятор из прибора (Рис. 16).
	6	 	Перережьте провода и утилизируйте аккумулятор безопасным 

для окружающей среды способом.
Не подключайте разобранный прибор к электросети.
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Гарантия и обслуживание
Для получения дополнительной информации или в случае 
возникновения проблем зайдите на веб-сайт www.philips.com или 
обратитесь в Центр поддержки покупателей в вашей стране (номер 
телефона центра указан на гарантийном талоне). Если подобный 
центр в вашей стране отсутствует, обратитесь в вашу местную 
торговую организацию Philips или в отдел поддержки покупателей 
компании Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Русский80



106

2 3 4 5

6 7 8 9

10 11 12 13

14 15 16



www.philips.com u4203.000.5453.3


	English
	Introduction
	General description (Fig. 1)
	Important
	Electromagnetic fields (EMF)

	Charging (QC5050 only)
	Optimising the lifetime of the battery

	Corded clipping
	QC5050 only:
	QC5010 only:

	Using the appliance
	Clipping with comb attachment
	Tips

	Clipping without comb attachment:
	Disposal of the battery
	Електромагнитни излъчвания (EMF)


	Cleaning
	Replacement
	Environment (QC5050 only)
	Guarantee & service

	Български
	Увод
	Общо описание (фиг. 1)
	Важно
	Зареждане (само за QC5050)
	Оптимизиране на живота на батерията.

	Подстригване със захранване от мрежата
	Само за QC5050:
	Само за QC5010:

	Използване на уреда
	Подстригване с приставката гребен
	Полезни съвети

	Подстригване без приставката гребен
	Изхвърляне на батерията
	Elektromagnetická pole (EMP)


	Чистене
	Резервна част
	Опазване на околната среда (само за QC5050)
	Гаранция и сервизно обслужване

	Čeština
	Úvod
	Všeobecný popis (Obr. 1)
	Důležité
	Nabíjení (pouze model QC5050)
	Zajištění dlouhé životnosti akumulátoru

	Provoz ze sítě
	Pouze model QC5050:
	Pouze model QC5010:

	Použití přístroje
	Stříhání s hřebenovým nástavcem
	Praktické rady

	Stříhání bez hřebenového nástavce:
	Likvidace akumulátoru
	Elektromagnetilised väljad (EMF)


	Čištění
	Výměna
	Životní prostředí (pouze model QC5050)
	Záruka a servis

	Eesti
	Sissejuhatus
	Üldine kirjeldus (Jn 1)
	Tähelepanu
	Laadimine (ainult QC5050)
	Akude tööea pikendamine

	Juukselõikuri kasutamine võrgutoitel
	Ainult QC5050:
	Ainult QC5010:

	Seadme kasutamine
	Juhtkammiga lõikamine
	Näpunäiteid

	Lõikamine ilma juhtkammita
	Akude hävitamine
	Elektromagnetska polja (EMF)


	Puhastamine
	Asendamine
	Keskkond (ainult QC5050)
	Garantii ja hooldus

	Hrvatski
	Uvod
	Opći opis (Sl. 1)
	Važno
	Punjenje (samo QC5050)
	Produžavanje vijeka trajanja baterije

	Šišanje aparatom priključenim na mrežno napajanje
	Samo QC5050:
	Samo QC5010:

	Korištenje aparata
	Šišanje pomoću nastavka s češljem
	Savjeti

	Šišanje bez nastavka sa češljem:
	Odlaganje baterija
	Elektromágneses mezők (EMF)


	Čišćenje
	Zamjena dijelova
	Okoliš (samo QC5050)
	Jamstvo i servis

	Magyar
	Bevezetés
	Általános leírás (ábra 1)
	Fontos!
	Töltés (a QC5050 típusnál)
	Az akkumulátor élettartamának optimalizálása

	Nyírás a hálózatba kötött készülékkel
	A QC5050 típusnál:
	A QC5010 típusnál:

	A készülék használata
	Hajvágás fésűtartozékkal
	Tippek:

	Hajvágás fésűtartozék nélkül
	Az akkumulátor kiselejtezése
	Электромагниттік өріс (ЭМӨ)


	Tisztítás
	Csere
	Környezetvédelem (a QC5050 típusnál)
	Jótállás és szerviz

	Қазақша
	Кіріспе
	Жалпы сипаттама (Cурет 1)
	Маңызды
	Зарядтау (тек QC5050 түрі үшін ғана)
	Батареяның жұмыс жасау қабілетін ұзарту

	Тоқ сымы бар кесетін қайшы
	Тек QC5050 түрінде ғана:
	Тек QC5010 түрінде ғана:

	Құралды қолдану
	Қосымша сайман ретінде берілген тарақпен шаш алу
	Кеңестер

	Қосымша сайман ретінде берілген тарақсыз шаш алу:
	Батареяны алып тастау
	Elektromagnetiniai laukai (EMF)


	Тазалау
	Алмастыру
	Қоршаған айнала (тек QC5050 түрі ғана)
	Кепілдік және қызмет

	Lietuviškai
	Įžanga
	Bendrasis aprašas (Pav. 1)
	Svarbu
	Įkrovimas (tik QC5050)
	Optimalus akumuliatoriaus naudojimo laikas

	Kirpimas, įjungus į elektros tinklą
	Tik QC5050:
	Tik QC5010:

	Prietaiso naudojimas
	Kirpimas su šukomis
	Patarimai

	Kirpimas be šukų
	Baterijos išmetimas
	Elektromagnētiskie Lauki (EMF)


	Valymas
	Pakeitimas
	Aplinka (tik QC5050)
	Garantija ir techninė priežiūra

	Latviešu
	Ievads
	Vispārējs apraksts (Zīm. 1)
	Svarīgi
	Lādēšana (tikai QC5050 modelim)
	Lai pagarinātu akumulatora darbmūžu

	Lietošana ar strāvas padevi
	Tikai QC5050 modelim:
	Tikai QC5010 modelim:

	Ierīces lietošana
	Matu griešana ar ķemmes uzgali
	Padomi

	Matu griešana bez ķemmes uzgaļa
	Atbrīvošanās no akumulatora
	Pola elektromagnetyczne (EMF)


	Tīrīšana
	Rezerves daļas
	Vide (tikai QC5050 modelim)
	Garantija un apkalpošana

	Polski
	Wprowadzenie
	Opis ogólny (rys. 1)
	Ważne
	Ładowanie (tylko model QC5050)
	Optymalizacja żywotności akumulatora

	Strzyżenie maszynką podłączoną do sieci
	Tylko model QC5050:
	Tylko model QC5010:

	Zasady używania
	Strzyżenie z nasadką grzebieniową
	Wskazówki

	Strzyżenie bez nasadki grzebieniowej
	Usuwanie akumulatorów i baterii
	Câmpuri electromagnetice (EMF)


	Czyszczenie
	Wymiana
	Ochrona środowiska (dot. tylko modelu QC5050)
	Gwarancja i serwis

	Română
	Introducere
	Descriere generală (fig. 1)
	Important
	Încărcarea (numai pentru modelul QC5050)
	Optimizarea duratei de funcţionare a acumulatorului

	Tundere cu aparatul conectat la priză
	Numai pentru modelul QC5050:
	Numai pentru modelul QC5010:

	Utilizarea aparatului
	Tunderea cu pieptenele ataşabil
	Sugestii

	Tundere fără pieptene ataşabil:
	Reciclarea bateriei
	Электромагнитные поля (ЭМП)


	Curăţarea
	Înlocuirea
	Protecţia mediului (numai pentru modelul QC5050)
	Garanţie şi service

	Русский
	Введение
	Общее описание (Рис. 1)
	Внимание
	Зарядка (только у QC5050)
	Для увеличения срока службы аккумулятора

	Стрижка с питанием прибора от электросети
	Только для QC5050:
	Только для QC5010:

	Использование прибора
	Стрижка со съемным гребнем
	Полезные советы

	Стрижка без съемного гребня:
	Утилизация аккумулятора
	Elektromagnetické polia (EMF)


	Очистка
	Замена
	Защита окружающей среды (только для QC5050)
	Гарантия и обслуживание

	Slovensky
	Úvod
	Opis zariadenia (Obr. 1)
	Dôležité
	Nabíjanie (len model QC5050)
	Optimalizácia životnosti batérie

	Strihanie so zariadením pripojeným do siete
	Len model QC5050:
	Len model QC5010:

	Použitie zariadenia
	Strihanie s hrebeňovým nástavcom
	Tipy

	Zastrihávanie bez hrebeňového nástavca
	Odstraňovanie batérie
	Elektromagnetna polja (EMF)


	Čistenie
	Výmena
	Životné prostredie (len model QC5050)
	Záruka a servis

	Slovenščina
	Uvod
	Splošni opis (Sl. 1)
	Pomembno
	Polnjenje (samo QC5050)
	Podaljševanje življenjske dobe baterije

	Striženje s priključitvijo v električno omrežje
	Samo QC5050:
	Samo QC5010:

	Uporaba aparata
	Striženje z nastavkom
	Nasveti

	Striženje brez nastavka:
	Odstranjevanje baterije
	Elektromagnetna polja (EMF)


	Čiščenje
	Menjava
	Okolje (samo QC5050)
	Garancija in servis

	Srpski
	Uvod
	Opšti opis (Sl. 1)
	Važno
	Punjenje (samo QC5050)
	Optimizacija radnog veka baterije

	Šišanje sa mrežnim napajanjem
	Samo QC5050:
	Samo QC5010:

	Upotreba aparata
	Šišanje sa dodatkom u obliku češlja
	Saveti

	Šišanje bez dodatka u obliku češlja:
	Odlaganje baterije
	Електромагнітні поля (ЕМП)


	Čišćenje
	Zamena delova
	Zaštita okoline (samo QC5050)
	Garancija i servis

	Українська
	Вступ
	Загальний опис (Мал. 1)
	Важлива інформація
	Зарядження (лише модель QC5050)
	Збільшення строку служби батареї.

	Підстригання з живленням від електромережі
	Лише модель QC5050:
	Лише модель QC5010:

	Застосування пристрою
	Підстригання з використанням насадки-гребінця
	Поради

	Підстригання без насадки-гребінця
	Утилізація акумулятора


	Чищення
	Заміна
	Навколишнє середовище (лише модель QC5050)
	Гарантія та обслуговування




